Gospel for Monday After Pentecost

Tonus antiquior
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Jo-dnnem. R. Glori-a tibi Démine.
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-n illo témpore: Dixit Jesus Nicodémo: Sic De-us di-léxit mundum, ut
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Fi-li-um su-um unigénitum daret: ut omnis, qui credit in e-um, non pére-
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at, sed habe-at vi-tam atémam. Non enim mi-sit De-us Fi-li-um su-um
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in mundum, ut judicet mundum, sed ut salvétur mundus per ipsum. Qui
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credit in e-um, non judicatur; qui autem non credit, jam judicatus est:
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qui-a non credit in ndmine unigéni-ti Fi-li-i De-i. Hoc est autem judi-ci-
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um: qui-a lux venit in mundum, et di-lexérunt homines magis ténebras,
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quam lucem: erant enim e-6rum ma-la 6pera. Omnis enim qui ma-le agit,
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odit lucem, et non venit ad lucem, ut non argu-antur Opera ejus: qui
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autem facit veri-tatem, venit ad lucem, ut mani-festéntur opera ejus,
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qui-a in De-o sunt facta.
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